
L76 Rs 27, Enanedu l, sk I

König von Larsa, 49) der König von S[u]mer (und) Akkad, SO)mach-

te das Fundament meines weiten Landes fIe]str 5I)restaurlerte

dort dle Städte (und) Dörfer, 52)beschaffte meinen zahlreichen

Leuten Nahrung zum Essen (unct) !{asser zum Trlnken, 53)machte

Sumer (und) Akkad einmütig 54)und erfreute das Herz Enltls. 55)

DeshaLb mögen An, Enlil, Enki und Ninmah 56)mir ein Leben langer

Tage geben 57)(und) eine Ineglelrung(szett) des Überflusses

(uncl) einen Ehron auf festem Fundament 58)[sch]enken. 59)Ich

schrleb dle Lobpreisung, dle [Gr]üntlung(surkunde), dLe mich als

Könlg nennt, 60)(darnlt) clle zahlreichen Leute für éwige [Ta]ge

die Lobprelsung ausüben.

Enanedu I Siegel; Ur

uE lo, 459

t) t-Ur-den-l1I, 2 ) dumu-1Ë-du-k1-in 3 ) irr-en-an-e-du,

1)Ibbienlilr 2)der Sohn l5dukÏnsr 3)der Diener Enanedus.

Uruk

Sînkã5id I Backsteine; Uruk, ?

IR3VITII=CT21,12a
ÍIVDOG 5l S. 49 Nr. 3, Taf. 106 cd

IJVB I S. 51-52 Taf . 25 Nr. 7

TJAUB 216

(sLr< 22O-22L, I a)

(RrsA 332-333, r, 1)

(rRsÀ 23O, r b)



sk r-2

l)dsìn-ka3-Ëf-ld 2)mãr(-DUIIU) dnin-suna, 3)ðar, urukki

GA) 4)bãn1( -BA.DIM, ) 5)er-an-na

f)Sînkãðld, 2)der Sohn Ninsunas, 3)der Könlg von Uruk,

Erbauer 5)des Eana.

L77

(-uNukl

4 )der

SinkãÉId 2 Backstelne, Tontafeln, Tonnägel¡ Uruk, ?

I R 3 VIII 2 = CT 2I, L2 b - HB gegenüber S. 2lO Pt. XVIII

PSBÀ 37 S. 22-23 PL. I Nr. 2

AJSL 3I, 215-218 A

ÀJSL 34, 123 Nr. 29

Or 26, 67 Nr. 194

l{VDOc 5t S. 56 Nr. 1, Taf . lOl a, 1O4 abdfljkl, 1O7 g

vcP Lo/2

JCS 5, l8
Surner 13, 178

sET 334, 335, 338

catlqot 4, 89

orÀnt 9, 1o3-lo4 A, Taf. rrr ab, vII a

RÀ 72, 42 Nr. I
(sLt< 222-223, I b)

(RrsA 332-333, L, 2 & 5)

(rRSÀ 23O, I c)

t)dsin-ka3-Ét-ld 2)nlta-kala-ga 3 ) tugal-urrrrki-g" 4) lugal-am-

na-nu-um 5) er-øat-6)nam-lugal-la-ka-nl/(-ni) 7)rnu-du,

l)Sînkãéid, 2)der mächtlge lrlann, 3)der xönig von Uruk, 4)der

Könlg des Amnanüm(-Stanunes), 5-6)hat selnen/s(einen) königll-
chen Palast 7)gebaut.
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sînkãéld 3 Tontafeln, Tonnägel; Uruk, ?

ASSF 4513 Nr. lo
AJSL 3r, 215-218 B

ulËp r¡r. tx
BBSNS 11/II S. 159-160 Taf. 19 Nr. 2L

Or 6, 58 Nr. 4

itSOR lO, 281-286 Nr. I
Or 26, 67 Nr. 193

ÍwDOc 5l S.56 Nr.2, Taf. IO4 cehm, 1O7 ef

uscs 2

YOS 9, L23, 125, L26

,tcs 5, 18

scr 36, 37

Sumer l3r L78' f86

RSO 35, 30 B, Taf. II
RÀ 54, l8
TJAUB 216

cltiqot 4, 87 , 88

JCS 19, 41 Nr. 60

OrAnt 9, LO4 B, Taf. IV ab, V ab, VI ab, vII b

RA 72, 42 Nr. 2

Iraq 41, 122 Nr. 30

(IRSÀ 23O, I c)

1) dsin ( ! ) -rar-ðt-id 2 ) nlta-kala-ga 3 ) lugal-unu*t-n" 4 ) lugal-arn-

na-nu-um 5 ) ur-a-er-an-na 6 ) er-Sal-7 ) narn-lugal-1a-ka-ni I ) mu-du,

l)sinkãËtdr 2)der mächtlge Mann, 3)der Köntg von Ur, 4)cter Kö-

nlg des Amnanüm(-stammes), 5)der Versorger des Eana' 6-7)hat

selnen königllchen Palast 8)gebaut.
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Sinkãgid 4 Tontafeln, Tonnägel; Uruk, ?

PSBA 37 s. 22-23 PL. I Nr. I
AJSL 31,215-218 C

AJSL 34, 123 Nr. 30

MHAQ 1, 213

Hermathena 19, 273-275

MTB 3, 54

vlvDOc 5l S. 56 Nr. 3, Taf . 1O4 g, fO? e[ ]f [ ]
Sumer 13, 178, f86

SAKF 11 Nr. I, 2

RSO 35, 29-30 A, Taf. I
sET 336, 337, 339

TJAUB 216

cAtlqot 4, 85, 86

OrAnt 9, lO4-1O5 C

(RrsA 332-333, t, 4)

(rRsA 23O, I d)

l)dsîn-ka3-ëi-id 2)nlta-kala-ga 3) Iugal-unrrki-9. 4) lugal-am-

na-nu-um 5)ur-a-er-an-na 6)un er-an-na 7)mu-dur-a 8)er-gal-

9) nan-Iugal-Ia-ka-ni / 8) er- [SaIl ki- [ tuË] -9) Ëar-hulr-la-ka-nl

lO)mu-du,

Var. SAKF ll Nr. l, 8)er-[SalJ k1-[tuË]-9)éar-hulr-1a-ka-ni

1)sînkãÉld, 2)der mächtlge Mann, 3)der Könlg von Uruk, 4)der

Könlg des Àmnanüm(-Stammes), 5)der versorger des Eana, hat, 6)

als er das Eana 7)gebaut hatte, 8-9)seinen königlichen Palast,/

8-9)den IPalast], seinen lfohn[sltz] der Herzensfreude, 1O)ge-

baut.
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sìnfãËfA 5 Tonnagel; Uruk

tlVB 8 t 24 - Bagu 2 Taf . I
(rRsA 23O-23L, 1 f)
I) dsîn-ka3-Ël-id 2) lugat-urrr.rki-9" 3) lugal-arn-na-nu-un 4 )u2-a-
e2-an-na 5)un er-an-na 6)mu-dur-a 7)nt-Ël-l-ni-ãu 8)nin-dlÇir-
d1ugal-banr-da 

9 ) dumu-ml r-kL-ai r-Çar-ni-l Irl lO) nam-t1-la-ni-

5e, l1)ba-huÇ(-HuN) -Qa, L2)ôtr-earr-ku, 13) er-nam-nln-dtÇlr-

ra-ka-nl 14)mu-na-du,

1)SînkãÉId, 2)der König von Uruk, 3)der König des Annanüm(-

Stammes), 4)der Versorger des Eana, hat, 5)als er das Eana 6)

gebaut hatte, 7)NI5lInIËu, 8)der NindlÊtr(-Priestertn) Lugal-

bandas, 9)seiner gellebten Tochter, IO)tlle für sein Leben 11)

inthronisiert worden Lst, 12)das relne êtpar, 13)ihr Haus der

Nindiâir ( -Prlesterlnnen )würde , 14 ) gebaut .

SînkeËld 6 Tonnägel; Uruk

Sumer 13, L78, 187-188, gegenüber 188-189 Pl. 4 a

Bagl'l 2Taf.7Nr.2
(IRSA 23O, I e)

t)an lugal-d1Çtr-re-ne-ken 2)dinana nin-an-ki-bi-cla 3)nin-a-n1-

1r 4)dsìn-kar-ål-ld 5) lugal-orroki-g. 6)lugal-am-na-nu-um Z)uz-

a-e2-an-na 8)un e2-an-na 9)nu-dur-a IO)e2-pa-pah 11)e, kt-tuË-
12 ) ãar-hulr-1a-ka-ne-ne l3 ) hu-mu-ne-du,

l)Àn, dem König der Götter, 2) (und) Inana, der Herrin von Hlm-

mel und Erde, 3)selner Herrln, 4)hat Sînkãðid, 5)der Köntg von

Uruk, 6)der Könlg des Amnanüm(-Stammes), 7)der Versorger des

Eana, 8)als er das Eana 9)baute, IO)daE Epapah, I1-f2)das Haus,

lhren l{ohnsLtz der Herzensfreude, 13)gebaut.
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sînkãÉld 7 Tonnägel; Uruk

IJVB I S. 53 Taf . 26 Nr. II
Sumer 13, 178, 186

RA 54, l8
l)den-kl 2)en dumu-saÇ-mah-an-na 3)lugal-a-nl-1r 4)dsîn-kar-

Ëi-1d 5) lugal-urrrrkl-9" 6) lugal-am-na-nu-um 7) [ ur-a-eJ 2-an-na
g)tua erl-an-na mu-dur-a 9)Çeðtu, nlr-mah-a lO)mu-na-nl-Ln-

sum-ma/mu-na-nL-In-sl ( -a) l1) ki-tu5-kur-k1-aÛ r'Èar-nt 12 )mu-

na-du, 13)bala-nam-lugal-1a-ka-ne, 14)3 Ëe gur-ta 15)f2 ma-na

stktr(=SrG2)-ta'16)fo ma-na urudu-ta 17)3 ban, lr-âiË-ta 18)

ganba-ma-da-na-ka t9)kur-babar' I ginr-e 20)her-ebr-da-sat'

2l)mu-a-nl mu-her-Çalr-la her-a

Var. WB I S. 53 Taf. 26 Nr. 11; RÀ 54, 18, lO)mu-na-n1-1n-

sì¡m-ma

Sumer 13, 178, 186, lO)mu-na-nl-ln-si(-a)

1)Enki, 2)dem Herrn, dem hohen Erstgeborenen Ans, 3)seinem

Herrn, 4)hat Sînkãéid, S)cler Kön1g von Uruk, 6)der König des

Amnanü¡n(-Stammes), 7)[der Versorger] des Eana, 8)[afs] er das

lE]ana gebaut hatte 9)(und) er (Enki) ihm hohen verstand 10)

gegeben/verliehen hatte, Il)seinen geliebten relnen !{ohnsltz

12)gebaut. 13)!{ährend selner königlichen Reglerung 20)kosteten

l4)3 Gur Gerste, 15)L2 Mlnen Wolle, f6)fO Minen Kupfer, 17)3

Ban Pflanzenfett 18)nach dem Tarif selnes Landes 19)ein Sekel

Silber. 21)Setne Jahre seien Jahre des Überflusses.

SinkãËId I Tonnägel, Tontafeln (Kopien)i Uruk

CTC 64 = fV R 35¡ 3 - CT 2lr 15-16 a, t6 b-17 a

BOR l, 8-11 - CT 21' 13-14 = HSA gegenüber S. 288 PI. XXIX d
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UVB I S. 52 Taf. 26 Nr. 9

YOS 9, L24

Sumer 13, 178

WB 22, 58 Nr. 121-125

OrAnt 9, tos D

(SAK 222-223, I c)

(RrsA 332-333, 1, 3)

(IRSA 231, r S)

t) dlugat-banr-da 2) cliQir-ra-ni-lr 3)dnln-suna, 4)ama-a-nl-lr

5) dsîn-xa3-Ë1-ld 
6 ) lugal-urukl-g" 7) lugal--am-na-nu-um 8) ur-a-

e,-an-na 9)un er-an-na lO)mu-du.-a IÌ)er-kankal 12)et ki-tuË-

13 ) Ëar-hulr-la-ka-ne-ne 14 ) mu-ne-en-du, ( 15) bala-nam-lugal-la-

ka-ne, 16)3 Ëe gur-ta L7)f2 ma-na slkír(=SIG2)-ta 18)lO na-na

urudu-ta 19)3 ban, ir-âiË-ta 20)9anba-ma-da-na-ka 21)kur-babar

I ginr-e 22)her-ebr-da-Èaro 23)mu-a-nl mu-her-9aLr-la her-a )

Var. CTC 64, 2t)ginr-kua-e

rv R 35, 3, 13)-ne-ne/-ne(-ne) 2L)gtnr(-kur)-e

CT 2L, 15-16 a, 16 b-17 a, 21)9inr(-kur)-e

BOR I, 8-lL - CT 21' 13-14 = HSA Pl. xxIX d, l3)-ne(-ne)

Yos 9, L24, ls)1-ne2) 18)(-ta) 21)(1)

OrÀnt 9, 1o5 D, ( f5-23) )

l)Lugalbanda, 2)seinem Gott, 3)(und) Nlnsuna, 4)selner Mutter,

5)hat sînkãÉtd, 6)der König von uruk, 7)der König des Amnani¡m(-

Starcnes)r 8)der Versorger des Eana, 9)aLs er das Eana lO)gebaut

hatte, ll)das Ekankal ' l2-L3)das Haus, Lhren !{ohnsitz der Her-

zensfreude, 14)gebaut. ( ls)während selner königlLchen Regierung

22)kosteten 16)3 Gur Gerste, 17)12 t'tinen ltlolle, l8)lO Minen

Kupfer, 19)3 Ban Pflanzenfett 20)nach dem Earif seLnes Landes
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21)ein Sekel Silber.

ses. )

183

23)Selne Jahre seien Jahre des Überflus-

sînkãËld 9 Tonnagel; uruk

uvB 1 S. 52 Taf. 25 Nr. I
I)dna-na-a 2)ntn-h1-ti-su, 3)nin-a-nl-lr 4)dsin-kar-5i-id 5)

nlta-kala-ga 6)lugal-un,rk1-gu ?)ib 8).2-therl-ôalr-la-ka-na
9)mu-na-du,

l)Nanâ, 2)der Herrin voLler Üpplgkett, 3)selner Herin, 4)hat

SînkãÉtd, 5)der mächtlge Mann, 6)der König von Uruk, 7)elnen

Raum 8)in ihrem EIhe]ôala(=Haus des Iii¡er]flusses) 9)gebaut.

sînkãéid 10 Tonnägel; Uruk

IIVB I S. 53 Taf . 26 Nr. 10

Sumer 13, 178, 186-187, gegenüber 188-189 Pl. 4 b

r) ( 
d) nln-ln-sl-na/dnln-in-si-na 2/1) Ëim-mur-kalam- ma 3 / 2)a-zu-

ga1-saÇ-Ç16-ga 4 /2)ntn-a-ni-ir 5/3)dsin-kar-Ëi-id 6/4 ) lugal-

,rrrrrki-g. 7/5 ) lugal-am-na-nu-urn 8/6 ) engar-mah 9/6)gurr-ra dubu/

dub-bu Lo / 7 ) u 2- a- e 2- an-na LL / 7 ) er-gat-m ah L2 / 8 ) e, -nam-nLn-a-ka-

nl 13/8)mu-na-du 3 L4 /9)ur-ba bala-15/9 )nam-lugala-ka-na,/nam-

lugal-la-ga, 16/LO)3 óe gur-ta L7 /LO)12 ma-na stkir(=SIG')-ta
18/f f )lo ma-na urudu-ta 19lIr.)3 ban, fr-ôf ë-ta 20/L2)qanba-

2I /L2)ma-da-na-ka/ma-da-9ar-ka 22 / L3) kur-babar 1 gln, ( -e ),/ginr-e

23 /L3)her-ebr-da-sal. 24 /L|)mu-9ur. mu-her-Çalr-La her-a

var. uvB I s.53 Taf.26 Nr. ro, t)(d)ntn- 9)dubu 15)-lugala-

ka-na 21)na-da-na-ka 22)glnr(-el

Surner 13, L78, 186-187, Pl. 4 b, 1)dnin- 6)dub-bu 9)-lugal-la-

ãa, L2)ma-da-Çar-ka I3)9inr-e
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1)NlnLnslna, 2/L)der 5lmmu(-priesterin) des Landes (Sumer),

3/2)der grossen iirztin der Schwarzköpfigen, 4/2)selner Herrln,

5/3)hat SinkãËld, 6/4)der König von uruk, 7/S)der Könlg des

Amnanüm(-Stammes), 8/6)der erhabene Bauer, 9/6)der Getreide-

haufen aufschüttet, lol7)der versorger des Eana, IIl7)das E9a1-

mah(-den hohen Palast), L2/8)ihr königllches Haus, l3l8)gebaut.

I4-I5/9)Damals, während seiner,/meiner köntgllchen Regierung,

23/L3)kosteten 16/fO)3 Gur Gerste, 17llo)12 Mlnen Ìlolle, 18/1f)

1O Minen Kupfer, l9l11)3 Ban Pflanzenfett 2O/L2)nach dem Tarif
2L/I2)seines,/meines Landes 22/L3)el-n Sekel Silber. 24/14)l'telne

Jahre selen Jahre des ÜberfLusses.

sînkãðld ll Tonnägel; Uruk

BagM 2, 50-51, Taf. 6 Nr. 2

t¡dtËfur dumu-an-[ na] 2)ud-galr-an-ki-rlal 3)lugal-a-nl-lIr]
4 ) 

dsin-ka3- 
t Ér-ldl 5 ) [ lu] gal-or,uki- [9a] 6 ) t rul gal-am-na-nu- [um]

7 ) er-utl-gal-gln-kt-hu5-[ 
"?-d,rr?-u? 

] I ) er-kl-aâr-Ûar-t nil 9 ) mu-

na- [ du, ] 10 ) un-ba bala-nam-lugat-). I a-ka-na ] /-nam-lugal-1a-Ç [ a, ì

1I)3(=[t+I]+1) Ëe gur-[ta] 12)[f2] ma-na Islkit(=SrGr)-ta] 13)

[10] ma-na Iurudu-ra] 14)3(-t1+rl+1) [banr] r3-âiË-[ta] rs)

I gan]ba-ma-da-na- [ka] /-ma-aa-Çar-kIal 16) [ kur-b]abar I ginr- [eJ

1?) [ her-e] br-da-[ ""to] 18)mu-a-nl/[mu] -Otro rnu-hle2-ôalr-la

her-aJ

l)Iðkur, dem Sohn entsl, 2)dem l{etter von Hlmmel (und)

Erde, 3)seinem Herrn, 4)[hat] SînkãtÉiatl, 5)der [Kö]nig Ivon]

Uruk, 6)der IKö]nig Ides] emnanüln](-Stammes), 7)das Eudgal-

girnkihuð[adua?](-Haus, Idas] wle eln grosser Sturm ["*?] wilden

ort Igebaut? ist]), 8)sIeln] geliebtes Haus, 9)geIbaut]. 1o)Da-
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mals, vrährend I setner],/meiner

tenl ll)3 Gur cerste, L2)lL2)

ferl, f4): Iaanì Pflanzenfett

Landes 16)ein Sekel ISi]Iber.
re Ides] Ü¡erIflusses].

185

könlglichen Reglerung, 17)[ koste-

Minen [l{olle] , l3)[ lO] Mtnen [Kup-

15)nach dem [Tar]if seinee,/meines

18)Selne/Meine Jahre I seien] Jah-

Sinkãéid 12 Tonnägel; Uruk

WB 22, 29, Taf . 23 bis a, ter a

OrAnt 9, 105-106 E

t) dtugal-glrr-ra 
2 ) tugal-düro*ki-r" 3) lugal-a-nt-ir 4 )dsin-kar-

Él-id 5 ) lugal-urroki-g. 6 ) lugal-am-na-nu-um 7 ) Sagina-düru¡nki-ma

8 ) er-nir-hu5-11, 9 ) su-zt-llar-na/-itr-la-na/ -LLar-nL/-1lr-la-nl
lO)hu-mu-na-du, lt)un-ba bala-I2)nam-lugal-ta-Ça, 13) 3 Ée gur-

ta 14)12 ma-na sikir(=SIGr)-ta 15)lO ma-ng urudu-ta 16)3 ban,

l3-âig-ta l?)9anba-ma-da-Çar-ka l8)kur-babar I glnr-e 19)her-

ebr-da-sar. 20)mu-âur. mu-her-âatr-la her-a

Var. UVB 22, 29, Taf.. 23 bis a, ter a, 9)-iJ.ar-na

OrAnt 9, Io5-106 E, 8-2o) / (8-2O) ) 9) -tlar-na/-1lr-la-na/-llar-
nL/-LLr-La-ni 16) / (L6) ) 16-17) / <L6-I7))

1)Luga1glra, 2)dem Herrn von Dürum, 3)selnem Herrn, 4)hat Sin-

kãËld, S)der König von Uruk, 6)der Könlg des Àmnanüm(-Stammes),

7)der General von Dürum, 8)sein EnlhuÉll(-Haus, das wilden

Schrecken Èrägt), 9)das schrecklichen Glanz trägt, lO)gebaut.

11-12)Darnals, während meiner köntgllchen Reglerung, 19)kosteten

13)3 Gur Gerster f4)f2 Minen Íûolle, 15)lO ttinen Kupfer, 16)3

Ban Pflanzenfett 17)nach dem Tarif melnes Landes 18)eln Sekel

Silber. 20)Melne Jahre seien Jahre des Überflusses.
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sînkãÉld 13 Tonnägel¡ Uruk

WB 22, 30, Taf . 23 bls b, ter b

OrAnt 9, 106-107 F

sk r3-I4

JCS 26, 63-64

I) dmes-tam-ta-e
3-a 2)lugal-düro.ki-*" 3)lugat-a-nl-1r 4)dsîn-

kaa-5i-ld 5) lugal-urrrrki-g" 6) lugal-an-na-nu-um 7) Éagtna-aürr¡mkf-

¡na 8)er-mes-lam 9)ne-1amr-llar-na/-i}är-ni 10)hu-mu-na-tlu, 1l)
un-ba bala-l2)nam-lugaI-ta-Qar/nam-lugala-Ça, 13) 3 Ëe gur-ta

14)f2 ma-na sikir(=SIG2)-ta 15)10 rna-na urudu-ta 16)3 ban, ta-

âfg-ta t7)ganba-rna-da-Çar-ka 18)kur-babar 1 glnr-e 19)her-ebr-

da-sar. 2O)mu-Çur' mu-her-Çarr-1a her-a

Var. UVB 22, 30, Taf. 23 bts b, ter b, 9)-ilar-na l2)-lugal-
1a-Ça,

or¡nr 9, to6-to7 F, 5)-or,ok1-g"7-unu-gakt e-l)/(6-7)) B)/(B))

9 ) -ilar-n a/ - Ilar-ni/ ( 9 ) ) 12 ) -lusal -ta-ãar/ -lugala-fia2 16 ) / (L6) )

JCS 26, 63-64, 9)-1lar-na 12)-lugal-la-Ça, 16)3/3O gur

l)Meslamtaea, 2)dem Herrn von Dürum, 3)selnem Herrn, 4)hat SÎn-

kãË1d, S)der Köntg von Uruk, 6)cler König des Àmnanüm(-Sta¡runes),

7)der General von Dürum, 8)sein Emeslam, 9)das leuchtenden

Glanz trägt, tO)gebaut. 11-f2)Damals, während melner könlgll-
chen Reglerung, 19)kosteten 13)3 Gur Gerste, f4)12 Mlnen lfoller
15)IO lrfLnen Kupfer, 16)3 gan Pflanzenfett 17)nach dem Tarif mel-

nes l,andes 18)eln Sekel Silber. 2O)tt{elne ilahre seien ilahre des

überftrusses.

sinfã5fa 14 Tontafel¡ Uruk

Afo 23, 88-89

I)td x x x xl 2)tlugarl-alürumkf -mal 3) [lu]gal-a-n1-[1r] 4) darn-
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kar-ð1-t idl 5) stpa nia-nam-ðar2-ra-un,rkI i-s.] 
6) engar-mah gurur-

dub-d I ub-bu ] -7 ) diâ ir-diÇir-re- [ ne ] I ) u, -a-e, -an- [ na] 9 ) ðagrna-
dürumkli-*.1 lo)lugal-unuki-g¡a1 ll)lugal-am-na-nu-[um] 12)e2

[(a-)ni] 13)[x x] + T x am dlurì l4)tx xl-e_ne am_gim drZ T
f5)[hu-m]u-na-du, J.6) [un-ba bala]-nam-tugal_ta_Ça, t7) [3 é]e
gur-ta 18)[12] ma-na sikir(=srer)-ta 19)trol ma-na urudu-ta 20)
3(=[r+r]+1) ban2 i3-qið-ra 2r)ganbIa-m] a-da-Çar-ka 22) [kua-babar
ll ginr-e 23) [her-eb, J-da-sa Lo 24) [mu-Çuro mu-h]er_ôatr_J.a her_a

f)t.. ...1, 2)[dem Herrn von] D[ürum], 3)seinIem H]errn,
4)hat sînkãËi[d], 5)der Hirte, der arl-es tfürl uruk vermehrt,
6-7)der erhabene Bauer, der tfürl die Götter Getreidehaufen auf-
schüttet, 8)der Versorger Ides] EanIal, 9)der cenera]- [von] Dü_

rum, lo)der xönig von uruk, ll)der König ldes] Amnanü[m] (-stam-
mes), t2)[sein] Haus 13)t. ....1

15)ge-
baut. 16)[Damats], während meiner königlichen IReglerung] , 23)
kosteten f7)[¡] Gur IGer]ste, f8)t f2l Minen Bfolle, l9)t fOl Mi_
nen Kupf er, 20) 3 Ban pf r-anzenf ett 2r-) nach dem Tarl I f ] meines

IL]andes 22)[ein] seker Isirber] . 24)[Meine Jahre] seien IJah-
rel des Überflusses.

sînkãéid 15 siegel; uruk

UVB 19, 41, Taf. 19

BagM 2, 6-7, Taf. 7 Nr. I
(rRsA 229, I a)

l) Ëa-lu-ur-tum 2 ) dumu-mir-su-mu-la-elr-rugara 3) dam-dsîn-k-3-
51-id-lugala 4 )kÍ-aÇr-a-ni
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3)dle cemah-1)Ëallürtum, 2)die Tochter Sumulaels, des Könlgs,

lin SînkãËlds, des Königs, 4)seine Geliebte.

Sîngãmil I Uruk

RA 12, 193

1) 
dga-nt-sur-ra 2) nin-ir-erenr-9ala ( -cAL) ! 3 ) r,irr-"-ni-ir 4 ) an-

am, 5a*( =GAZ )-dub-ba 5) [ nam-ti-dsin-ga-m1-i1] -6 ) [ lugal-urr,rkl-
ga(-ka-Ëe3) er-a-niJ 7)nu-na-.du,

l)Ganisura, 2)der Herrln des Kanals lerengal, 3)selner Herrln,
4)hat Anam, der Rechnungsführer, 5)[für das Leben Singãrntts],

6)ldes Köntgs von Uruk, ihr Haus] 7)gebaut.

Sîngãnff 2 Kalkstelntafel; Sippar

CT 21, l7 b = HSA gegenüber S. 288 PI. XXIX f
(sAK 222-223, 2 a)

(RrsA 334-335. 2, r)
(rRsA 232, 3 b)

1)dnergal 2) lugal-u2-Çar-pa-rukl 3) tugal-a-nt-1r 4)nam-ti-5)
drîrr-ga-roi-11-6)Iugal-unrkl-gu 7) an-an, Éa*(-GA, ) 

l-¿uU-Ua g)

dumu-i1ãn-Ëe-me-a 9) er-a-ni 10)nu-un-du,

l)Nergal, 2)den Herrn von Usarpara, 3)seinem Herrn, 4)hat für
das Leben S)Sîngãmlls, 6)des Königs von Uruk, 7)Anam, der

Rechnungsführer, 8)der Sohn Ilãnãemeãs, 9)sein Haus 1O)gebaut.

Singãmfl 3 Backstein; Uruk

Bagl4 2, 51-52, Taf . 9 Nr. t
(IRSÀ 232, 3 a)

l)dna-na-a 2) [d]u¡nu-ki-atôl 2-la)n-nlal 3) tnl in-a-ni-ir ¿) tdsîln-
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ga-ml-ir 5) tnl rta-kaIra]-ga 6) trur9.r-u.,rki -ga 7) trursar-am-
Ina]-nu-um 8) [dumu-dsin] -i-rI j.]-ba-am g) [ezì-me-urn-urn Io)
lerl-1a-Ia-ka-ni tl)[muì-na-du, J.2)[x ? ?]_ì._ri_*u? t3)tx ?l T
Imu]-un-gibiL 14)tx ? ?l ï u¿-k,rrr-r.? f5)[x ? ?]_ra_ba t6)[x
? ?l-e s[ub]-bu 17)[x ? ?] ì< { T-9a12 J.8)[x ? ? ? ? ? ?]_a

l)Nanâ, 2)der geliebten IT]ochter IA]ns, 3)seiner IH]errin, 4)
hat Isî]ngãnlr, 5)der mächIri]ge [M]ann, 6)der [Kö]nig von uruk,
7)der IKö]nig des Àn[na]nüm(-stammes), B) [der sohn sin]ir[î]-
bams, 9)das IE]meurur(=[Haus], das die göttlichen Kräfte sam_

melt), lO)lhr fHaus] der V,lonne, ll)gebaut . L2) t .....1..... f3)
i.....1..... [hat] er erneuert. 14)t.....1 für ferne Zeit
Ìs)[.....] 16)in t..........I dasr[e]hend L7)t.....l

18)i 1...

Ilumgãmll I Tonnagel

Studies Oppenheim I-5
( IRSÀ 232-233, 4 a)

t)diðxur 2)en nir-gat-an-kl 3)diÇir-ra-ni-ir 4)nam-ti-S) irum-
ga-mi - i J- - 6 ) luga l-ur,,rk i-g.- 

7 ¡ aumu-dsin- i -ri -ba -am g ) u-bar-dadad
9 ) irr-da-ne, 10)dumu-a-pil-ku-bi t1)er-saÇ_9in_a_ni_drl. l_2) Xi_
tuð-nam-en-na-ni 13)mu-na-an-du, ra) tul3 nan-[ti]-ra-ni-Ée, J.5)

zi-der-eð l6 )mu-na-tumr-mu

1)rékur, 2)dem Herrn' grossen schrecken von Himmel (und) Erde,
3)seinem cott, 4)hat für das Leben 5) rrurngâmiJ-s, 6)des Königs
von Uruk, 7)des Sohnes Sînlribams, g)Ubaradad, 9)sein Diener,
ro)der sohn Àpilxüuts, r1)das EsaQgianidu, L2)seinen wohnsitz
der Herrenschaft, t3)gebaut 14)und ihm für sein (eigenes) tr,el-
ben 15)getreulich 16)zugeeignet.
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Anam I Steintafeln; Umgebung von Babylon

BE t/I Pl, 15 Nr. 26 = PSBÀ 16, 13-14

- (vgl. IRSA 275)

(sÈK 222-223, 2 b)

(RrsÀ 334-335, 2, 2)

(IRSA 233, 6 a)

l) an-am, 2 ) ab-ba-uÇntun-3 ¡ urroki-9.-ke, 4 ) dumu-11ãn-Ëe-me-a 5 )

badr-unuki-g" 6 ) nl r-dlm, -dlm, -ma- I lblr-ra-7 ) 
dgl lgameÉa ( =dg1t, .

cA.Ir{Es)-ken I )ki-be, bir-in-9in-a

l)Anamr 2)der Vater des Heeres 3)von Uruk, 4)der Sohn rlãnÉe-

meãÉ, S)der dle t¡lauer von Uruk, 6)das alte Werk 7)Gilgameë's,

8)restauriert hat.

Anam 2 Steintafel
A,JSL 30, 29O-29I - YOS 1, 35

(RrsA 334-335, 2, 4)

(IRSA 233, 6 c)

1) 
dlnana 2) nln-a-nl-lr 3) an-am3 sipa-zi-4¡ rrrrrrkl-g" 5) dumu-kl-

^Az-6)dinanal=l,tu5z)-ke¿ 
7) tul n er-a-nl llblra 8)mu-un-gibita

9)k1-be, bir-9in-a 10)a-gur-nun-d1-dam ll)nu-un-du,

1)Inana, 2)selner Herrin, 3)hat Anam, der rechte Hirte 4)von

Uruk, 5)der gellebte Sohn 6)Inanas, 7)als er thr Haus, das alte'
8)erneuerte 9) (und) restaurierte, 10)eln Laut rauschendes $las-

ser 11)gebaut.

Ànam 3 Steintafeln

cr36,5a
YOS 9, 65
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(RrsA 334-335, 2, 3)

(rRsA 234, 6 d)

1)dinana 2)nin-gal-e2-an-na 3)nin-a-ni-ir 4)an-¿rm3 5)slpa-zi-

,,rrrrrkt-g. 6 ) ée-ga-an-din"n. 7 ) du¡nu-ki-"Çr -8 ) 
dinana ( =ItuË 

3 
/MU5 2 ) -

ken 9 ) klsal-bar-ra- lo) er-Û tU-nar3-en-na ll ) ki-tuË'Ëar-hult-la-

na 12)mu-na-du,

l)Inana, 2)der grossen Herrin des Eana, 3)seiner Herrin, 4)hat

Anam, 5)der rechte Hirte von Uruk, 6)der Begünstigte Ans (und)

Inanas, ?)der geliebte Sohn 8)Inanas, 9)den Aussenhof lo)des

Hauses êtpar der En(-Priesterin), 11)den !{ohnsitz threr Herzens-

freude, 12 ) gebaut.

Ànam 4 Kalksteintafeln

YOS 1, 36 - AJSL 39, 139

(RrsA 334-337, 2, 5)

(IRSA 234-235, 6 e)

BagM 2, 53-54

t¡dÍnana 2)nin-ga1-e2-an-na 3) nin-Çuto-ra 4)an-am, sipa-21-5)

orrnki-g"-ke, 6 ) agrlg-éu-dimn-ma 7 ) ée-ga-arr-dirr.r," I ) dumu-k1-

ulr' ..n¡dinana-a-me-en lo)un "r-"n-dirrana 
ll)nia-dimt-dimr-

llbir-ra-12 ¡ 
dur-dna¡nmu-l3 

) 
dËot-gi-ta-ke, l4 ) mu-un-gibl tn -a 15 )

kl-be, bi2-gi4-a 16)e2-Û16-par-en-na 17)ki-tuð-ðar-hulr-la( ! 
) t=

EN/LA)-na 18)la-la-bi-Ée3 tum2-ma l9)mu-un-ki-Çar 20)e2-9ibll4-

gim 2l) hu-mu-ur-tu 22 )ôiÉis-s.t-gat-eren-a-z:¡ôiðe-lam-ma-kum

24)hur!-saô(=KA)-ba DU-a 25)âiéis-r:-Éeó, z6)kuéaa-si-bi 27)

alam-saa- ga 28)ul zabar-hué ðu-du, 29)me-te!-er-e-ke4 30)ba:ab-
Idu, 31)er-ber' hu-mu-s1-si 32)lu, mu-sar-ra-ba 33)ëu bi2-ib2-

urul2-a 34)mu-ni 35)b12-ib2-sar-re-a 36)an-gal 37)a-a-dlôir-re-

e-ne 38)dinana nin-an-k1-ken 39)aér-hut-bi 40)her-en-baI-eË
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1)Inana, 2)der çJrossen Herrln des Eana, 3)melner Herrln, 4)habe

lch, Anam, der rechte Hirte 5)von Uruk, 6)der Schaffner fnit der

hohen Hand, 7)der Begünstigte Ans (und) Inanas, 8)der gellebte

Sohn 9)Inanas, lO)ats ich das Haus Ans (und) Inanas, lL)das alte
Werk l2)Urnanrnus f3) (und) Ëulgis, 14)erneuerte 15) (unat) restau-

rlerte, 16)das ttaus êIpar der 8n(-Prlesterln)r 17)dle lfohnstätte

threr Herzensfreude, f8)clle zu ihrer Wonne geschaffen íst, 19)

gegrändet, 20)wie ein neues Haus 21)gestaltet, 22)grosse Tür-

flügel aus Zedern(holz) 23)(und) Elammakum(-Holz), 24)das aus

dem Gebirge gebracht worden lst, 25)Salböl-türflügel 26)und

(lederbezogene) Zapfen dazu, 27)hervorragende Statuen, 28)elne

Pracht, dle mlt rotglänzender Bronze gezLert lst, 29)ntr Zierde

des Hauses 30)vollendet, 3I)an ihrem Haus aufgestellt. 32)!Íer die-

se Inschrift 33)tilgt 34) (und) seinen Namen 35)darauf schrelbt,

36)den mögen der grosse An, 37)der Vater der Götter, 38) (und)

Inana, dle Herrln von Hlmmel (und) Erde, 39)nlt ihrem bösen

Fluch 40)belegen.

Anam 5 Türangelstein; Uruk

UVB 9, 15, Taf. 28

(rRsÀ 233, 6 b)

1)an tugal-diÇir-re-e-ne 2)Iugal-a-ni-ir 3)dinana nln-gal-er-
an-na 4) nin-a-ni-ir 5) an-€rm3 sipa-zi-6¡ nrr,rkl-g" ?)dumu-ki -^àZ

8)dinana-ken 9)u4 e2-a-nl llblra lO)mu-un-glbita 1l)ki-be, blr-
in-9in-a rz ¡ 

Ûrstn-lr-ËeÉ, 13 ) al-gub-bu

l)Àn, dem Könlg der Götter, 2)selnem Herrn, 3)(und) Inana, der

grossen Herrfn des Eana, 4)seiner Herrin, 5)hat Ana[ì, der rech-

te Hirte 6)von Uruk, 7)der gellebte Sohn 8)Inanasr 9)als er ihr
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Haus, das alte, l-o)erneuerte 11)(und) restaurierte, 12)salböt-
türflügel 13) aufgestetlr.

Anam 6 Kalksteintafel; Uruk

BagM 2, 54, Taf. 9 Nr. 2

l) dltnanal 2)nin-a-nIi-lr] 3)an- *3 [ sipa-21] -a) utrr,rki-g.1
(Lücke)

l-)en-n[a x ? ? ?] 2-)mu-u[n-x ? ? ?]

l)[Inana], 2)seinIer] Herrin, 3)hat Anam, Ider rechte Hirte]
4) [von] uIruk] ,

(Lacke)

r-).....t.....1 2').....t.....1.


